
Kyrgyz (Кыргызча) Swedish (Svenska)

Кириш сөз Inledande ritualer

Айкаш жыгачтын белгиси Korsets tecken

Атанын, Уулдун жана ыйык рухтун

атынан.

I faderns namn och Son och av

den Helige Ande.

Оомий Amen

Салам Hälsning

Мырзабыз Иса Машаяктын

ырайымы, Кудайды сүйүү, жана

Ыйык Рухтун комитети баарыңар

менен бол.

Vår Herre Jesus Kristus nåd, och

Guds kärlek, och den Helige

Andes gemenskap vara med er

alla.

Рухуң менен. Och med din ande.

Пенитенциалдык иш Strafflagstiftning

Бир туугандар (бир туугандар),

биз күнөөлөрүбүздү таанып-

билели, Ошентип, ыйык сырларды

белгилөө үчүн өзүбүздү

даярдайбыз.

Bröder (bröder och systrar), låt

oss erkänna våra synder, Och

så förbereda oss för att fira de

heliga mysterierna.

Мен Кудурети Күчтүү Кудайды

мойнума алам Сага, бир

туугандарым, Мен аябай күнөө

кылдым, Менин оюм жана менин

сөздөрүмдө, Мен кылган ишиме

жана мен кыла алган жокмун,

Менин күнөөм менен, Менин

күнөөм менен, менин эң оор

жараксыз адам аркылуу;

Ошондуктан мен Мариямдан

качып кетем, Бардык периштелер

жана ыйыктар, Сен, бир

туугандарым, Мен үчүн Кудай-

Теңирибиз үчүн тилен.

Jag erkänner till den Allsmäktige

Gud Och till dig, mina bröder

och systrar, att jag har syndat

mycket, I mina tankar och med

mina ord, i vad jag har gjort och

i det jag har misslyckats med

att göra, Genom mitt fel,

Genom mitt fel, genom mitt

mest allvarliga fel; Därför frågar

jag välsignad Mary Ever-Virgin,

alla änglar och heliga, Och du,

mina bröder och systrar, Att be

för mig till Herren vår Gud.

Кудурети Күчтүү Кудай бизге

ырайым кылсын, Биздин

күнөөлөрүбүздү кечир, бизди

түбөлүк өмүргө алып бар.

Må den Allsmäktige Gud vara

barmhärtig mot oss, förlåt oss

våra synder, och föra oss till

evigt liv.
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Оомий Amen

Кыре Kyrie

Теңир, ырайым кыл. Herre förbarma.

Теңир, ырайым кыл. Herre förbarma.

Машаяк, ырайым кыл. Kristus, förbarma dig.

Машаяк, ырайым кыл. Kristus, förbarma dig.

Теңир, ырайым кыл. Herre förbarma.

Теңир, ырайым кыл. Herre förbarma.

Глория Gloria

Эң бийик Кудайга даңк, жакшы

ниеттеги адамдарга жер жузундо

тынчтык. Биз сени мактайбыз, биз

сага батабыз, биз сени сүйөбүз,

биз сени даңктайбыз, Сенин

улуулугуң үчүн рахмат айтабыз,

Теңир Кудай, асмандагы Падыша,

Оо, Кудай, кудуреттүү Ата.

Мырзабыз Иса Машаяк, Жалгыз

Уулу, Теңир Кудай, Кудайдын

Козусу, Атанын Уулу, сен

дүйнөнүн күнөөлөрүн алып

кетесиң, бизге ырайым кыл; сен

дүйнөнүн күнөөлөрүн алып

кетесиң, биздин тиленүүбүздү

кабыл алуу; сен Атанын оң

жагында отурасың, бизге ырайым

кыл. Анткени Сен гана Ыйыксың,

Сен жалгыз Теңирсиң, Сен гана Эң

Жогоркусуң, Ыйса Машайак, Ыйык

Рух менен, Кудай Атанын

даңкында. Оомийин.

Ära vare Gud i det högsta, och

fred på jorden åt människor av

god vilja. Vi prisar dig, vi

välsignar dig, vi avgudar dig, vi

prisar dig, vi tackar dig för din

stora ära, Herre Gud,

himmelske kung, O Gud,

allsmäktige Fader. Herre Jesus

Kristus, enfödde Sonen, Herre

Gud, Guds Lamm, Faderns Son,

du tar bort världens synder,

förbarma dig över oss; du tar

bort världens synder, ta emot

vår bön; du sitter på Faderns

högra sida, förbarma dig över

oss. Ty ensam är du den Helige,

du ensam är Herren, du ensam

är den Högste, Jesus Kristus,

med den helige Ande, i Guds

Faders härlighet. Amen.

Чогултуу Samla

Келгиле намаз окуйлу. Låt oss be.

Оомийин. Amen.

Сөздүн литургиясы Ordets liturgi

Биринчи окуу Första behandling
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Теңирдин сөзү. Herrens ord.

Кудайга шүгүр. Tack vare Gud.

Resoriial Resh Svarspsal

Экинчи окуу Andra behandling

Теңирдин сөзү. Herrens ord.

Кудайга шүгүр. Tack vare Gud.

Инжил Evangelium

Теңир сени менен болсун. Herren vara med dig.

Жана сенин руху менен. Och med din ande.

Ыйык Инжилден окуу Н. En läsning ur det heliga

evangeliet enligt N.

Даңк сага, Теңир Ära vare dig, Herre

Жахабанын Инжили. Herrens evangelium.

Сага даңк, Мырзабыз Иса Машаяк. Pris till dig, Herre Jesus Kristus.

Ишеним кесиби Tros yrke

Мен бир кудайга ишенем,

кудуреттүү Ата, асман менен

жерди жараткан, көрүнгөн жана

көрүнбөгөн бардык нерселерден.

Мен бир Теңир Ыйса Машайакка

ишенем, Кудайдын жалгыз Уулу,

бардык доорлордон мурда Атадан

төрөлгөн. Кудайдан Кудай,

Нурдан нур, чыныгы Кудай

чыныгы Кудайдан, төрөлгөн,

жаратылган эмес, Атага

кошулган; ал аркылуу бардык

нерсени жасады. Ал биз үчүн жана

биздин куткарылышыбыз үчүн

асмандан түштү, жана Ыйык Рух

аркылуу Бүбү Мариямдан

жаралган, жана адам болуп

калды. Биз үчүн ал Понтий

Пилаттын тушунда айкаш

жыгачка кадалган, ал өлүмгө

дуушар болуп, көмүлгөн, үчүнчү

күнү кайра тирилди Ыйык

Jag tror på en Gud, Fadern

allsmäktige, skapare av himmel

och jord, av allt synligt och

osynligt. Jag tror på en enda

Herre Jesus Kristus, Guds

enfödde Son, född av Fadern

före alla tider. Gud från Gud,

Ljus från ljus, sann Gud från

sann Gud, född, inte gjord,

konsubstantiell med Fadern;

genom honom har allt blivit till.

För oss män och för vår

frälsning kom han ner från

himlen, och genom den Helige

Ande inkarnerades av Jungfru

Maria, och blev man. För vår

skull blev han korsfäst under

Pontius Pilatus, han led döden

och begravdes, och steg upp

igen på tredje dagen i enlighet

med skrifterna. Han steg upp till

himlen och sitter på Faderns
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Жазмага ылайык. Ал асманга

көтөрүлдү Ал Атасынын оң

жагында отурат. Ал кайрадан

даңк менен келет тирүүлөрдү

жана өлгөндөрдү соттош үчүн

Анын падышачылыгынын аягы

болбойт. Мен Ыйык Рухка,

Теңирге, өмүр берүүчүгө ишенем,

Ата менен Уулдан чыккан, Атасы

жана Уулу менен бирге табынган

жана даңкталган, пайгамбарлар

аркылуу сүйлөгөн. Мен бир, ыйык,

католик жана апостолдук

чиркөөгө ишенем. Мен

күнөөлөрүмдүн кечирилиши үчүн

бир чөмүлдүрүүнү мойнума алам

жана мен өлгөндөрдүн

тирилүүсүн чыдамсыздык менен

күтөм жана акыр замандын

жашоосу. Оомийин.

högra sida. Han kommer igen i

härlighet att döma levande och

döda och hans rike kommer inte

att ta slut. Jag tror på den helige

Ande, Herren, livets givare, som

utgår från Fadern och Sonen,

som med Fadern och Sonen

tillbeds och förhärligas, som har

talat genom profeterna. Jag tror

på en, helig, katolsk och

apostolisk kyrka. Jag bekänner

ett dop till syndernas förlåtelse

och jag ser fram emot de dödas

uppståndelse och livet i den

kommande världen. Amen.

Homily Predikan

Универсалдуу тиленүү Universell bön

Биз Жахабага сыйынабыз. Vi ber till Herren.

Раббим, тилегибизди ук. Herre, hör vår bön.

Uucharistтин

литургиясы

Eukaristins liturgi

Сунуш Offertorium

Кудайга түбөлүккө мактоолор

болсун.

Välsignad vare Gud för alltid.

Сыйынгыла, туугандар (бир

туугандар), менин курмандыгым

жана сеники Кудайга жаккан

болушу мүмкүн, кудурети күчтүү

Ата.

Be, bröder (bröder och systrar),

att mitt offer och ditt kan vara

godtagbar för Gud, den

allsmäktige Fadern.

Колуңдагы курмандыкыңды

Жараткан кабыл кылсын Анын

ысмынын даңкы жана даңкы үчүн,

Må Herren ta emot offret från

dina händer för hans namns pris
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биздин жыргалчылыгыбыз үчүн

жана анын бардык ыйык

Жыйынынын жакшылыгы.

och ära, för vårt bästa och hela

hans heliga kyrkas bästa.

Оомийин. Amen.

Эвхаристикалык тиленүү Eukaristisk bön

Теңир сени менен болсун. Herren vara med dig.

Жана сенин руху менен. Och med din ande.

Жүрөгүңдү көтөр. Lyft upp era hjärtan.

Биз аларды Теңирге көтөрөбүз. Vi lyfter upp dem till Herren.

Кудай-Теңирибизге ыраазычылык

билдирели.

Låt oss tacka Herren vår Gud.

Бул туура жана адилеттүү. Det är rätt och rättvist.

Ыйык, ыйык, ыйык Теңир, асман

аскерлеринин Кудайы. Асман

менен жер сенин даңкыңа толгон.

Хосанна эң бийик. Теңирдин

атынан келген адам бактылуу.

Хосанна эң бийик.

Helig, Helig, Helig Herre,

härskarornas Gud. Himlen och

jorden är fulla av din härlighet.

Hosianna i det högsta.

Välsignad är han som kommer i

Herrens namn. Hosianna i det

högsta.

Ыйман сыры. Trons mysterium.

Сенин өлүмүңдү жарыялайбыз,

Теңирим, жана өз тирилилериңди

жарыяла сен кайра келгенче. Же:

Бул нанды жеп, бул чөйчөктү

ичкенде, Сенин өлүмүңдү

жарыялайбыз, Теңир, сен кайра

келгенче. Же: Бизди куткар,

дүйнөнүн Куткаруучусу, Анткени

сенин айкаш жыгачың жана

тирилүүсүң аркылуу сен бизди

боштондукка чыгардың.

Vi förkunnar din död, Herre, och

bekänn din uppståndelse tills du

kommer igen. Eller: När vi äter

detta bröd och dricker denna

kopp, vi förkunnar din död,

Herre, tills du kommer igen.

Eller: Rädda oss, världens

frälsare, för genom ditt kors och

uppståndelse du har gjort oss

fria.

Оомийин. Amen.

Коомчулук ырымы Nattvardsrit

Куткаруучунун буйругу боюнча

жана Кудайдын окутуусу менен

түзүлгөн, биз айтууга батынабыз:

På Frälsarens befallning och

formad av gudomlig

undervisning, vågar vi säga:
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Асмандагы Атабыз, Сенин ысымың

ыйыкталсын; Сенин

падышачылыгың келсин, сенин

эркиң аткарылат асманда кандай

болсо, жерде да. Бүгүн бизге

күнүмдүк наныбызды бер, жана

биздин күнөөлөрүбүздү кечир,

Бизге каршы күнөө кылгандарды

кечиргендей; жана бизди

азгырууга алып барба, бирок

бизди жамандыктан сакта.

Fader vår som är i himmelen,

Helgat varde ditt namn; kom

ditt rike, ske din vilja på jorden

så som i himmelen. Ge oss i dag

vårt dagliga bröd, och förlåt oss

våra överträdelser, som vi

förlåter dem som överträder

oss; och led oss inte i frestelse,

utan fräls oss ifrån ondo.

Теңир, бизди ар кандай

жамандыктан сакта,

ырайымдуулук менен биздин

күндөрдө тынчтык бер, Сенин

ырайымың менен, биз ар дайым

күнөөдөн таза болушубуз мүмкүн

жана бардык кыйынчылыктардан

коопсуз, биз куттуу үмүттү күтүп

жатабыз жана биздин

Куткаруучубуз Ыйса Машайактын

келиши.

Befria oss, Herre, vi ber, från

allt ont, ge nådigt frid i våra

dagar, att med hjälp av din nåd,

vi kan alltid vara fria från synd

och säker från all nöd, medan vi

väntar på det välsignade

hoppet och vår Frälsare Jesu

Kristi ankomst.

Падышалык үчүн, күч жана даңк

сеники Азыр жана түбөлүккө.

För riket, makten och äran är

din nu och för evigt.

Мырзабыз Иса Машаяк, ким сенин

элчилериңе мындай деди:

Тынчтык мен сени таштап,

тынчтык берем сага, биздин

күнөөлөрүбүзгө караба, бирок

чиркөөңүздүн ишеними боюнча,

жана ырайымдуулук менен ага

тынчтык жана биримдик берсин

сенин эркиңе ылайык. Алар

түбөлүккө жашап, түбөлүккө

падышачылык кылышат.

Herre Jesus Kristus, som sa till

dina apostlar: Frid lämnar jag

dig, min frid ger jag dig, se inte

på våra synder, men på din

kyrkas tro, och ge henne nådigt

frid och enhet i enlighet med

din vilja. Som lever och regerar

för evigt och alltid.

Оомийин. Amen.

Теңирдин тынчтыгы ар дайым

силер менен болсун.

Herrens frid vare med dig alltid.



Kyrgyz (Кыргызча) Swedish (Svenska)

Жана сенин руху менен. Och med din ande.

Келгиле, бири-бирибизге

тынчтыктын белгисин

сунуштайлы.

Låt oss erbjuda varandra

fredstecknet.

Кудайдын Козусу, сен дүйнөнүн

күнөөлөрүн алып кетесиң, бизге

ырайым кыл. Кудайдын Козусу,

сен дүйнөнүн күнөөлөрүн алып

кетесиң, бизге ырайым кыл.

Кудайдын Козусу, сен дүйнөнүн

күнөөлөрүн алып кетесиң, бизге

тынчтык бер.

Guds lamm, du tar bort

världens synder, förbarma dig

över oss. Guds lamm, du tar

bort världens synder, förbarma

dig över oss. Guds lamm, du tar

bort världens synder, ge oss

fred.

Мына, Кудайдын Козусу, Мына, ал

дүйнөнүн күнөөлөрүн мойнуна

алды. Козунун кечки тамагына

чакырылгандар бактылуу.

Se Guds lamm, se honom som

tar bort världens synder. Saliga

är de som kallas till Lammets

måltid.

Теңир, мен татыктуу эмесмин

менин чатырымдын астына кирүүң

үчүн, бирок бир гана сөздү

айтсам, жаным айыгат.

Herre, jag är inte värdig att du

ska gå in under mitt tak, men

säg bara ordet så skall min själ

bli botad.

Машаяктын Денеси (Каны). Kristi kropp (blod).

Оомийин. Amen.

Келгиле намаз окуйлу. Låt oss be.

Оомийин. Amen.

КОРКУНУЧУ КАНДАЛАР Avslutande ritualer

Бата Välsignelse

Теңир сени менен болсун. Herren vara med dig.

Жана сенин руху менен. Och med din ande.

Жараткан Алла ыраазы болсун

Ата, Уул жана Ыйык Рух.

Må den allsmäktige Gud

välsigne dig, Fadern och Sonen

och den Helige Ande.

Оомийин. Amen.

Кызматтан бошотуу Uppsägning

Чыгыңыз, Масса аяктады. Же:

Барып, Теңирдин Жакшы Кабарын

жарыяла. Же: Өз өмүрүң менен

Gå vidare, mässan är avslutad.

Eller: Gå och förkunna Herrens

evangelium. Eller: Gå i frid och
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Теңирди даңктап, тынчтык менен

бар. Же: Тынчтык менен кет.

prisa Herren genom ditt liv.

Eller: Gå i frid.

Кудайга шүгүр. Tack vare Gud.
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